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WRITING RULES

Please prepare your papers ABSOLUTELY according to the following writing rules. Notices that do not comply with the rules set forth will not be accepted and the congress notification will not be included in the book. In particular, tables and figures should not be grouped in any way, and certainly should not overlay page sizes.
YAZIM KURALLARI
Lütfen bildirinizi MUTLAKA aşağıdaki yazım kurallarına göre hazırlayınız.  Belirtilen kurallara uygun olmayan bildiriler kabul edilmeyecek ve kongre bildirileri kitabında yer almayacaktır. Özellikle, tablo ve şekillerin kaymayacak şekilde gruplanması ve kesinlikle sayfa ebatlarını taşmaması gerekir.
	Page Structure and Text Format (Sayfa Yapısı ve Yazı Biçimi)

	FONT TYPE AND SIZE

Font: Times New Roman

Font Size: 12 Points 


	PAGE STRUCTURE

Top: 2.5 cm; Bottom: 2.5 cm

Left: 2.5 cm; Right: 2.5 cm

Pages: between 3-15 pages

	Yazı Tipi ve Boyutu

Yazı Tipi: Times New Roman

Yazı Boyutu: 12 punto
	Sayfa Yapısı

Üst: 2,5 cm; Alt: 2,5 cm

Sol: 2,5 cm; Sağ: 2,5 cm

Sayfa sayısı: 3-15 sayfa arası


FOLLOWING THE FULL TEXT SAMPLE FORMAT:
(AŞAĞIDA BİLDİRİ TAM METİN ÖRNEK FORMATI VERİLMİŞTİR)
ENGLISH PAPER TITLE (İNGİLİZCE BAŞLIK)

PAPER TITLE (BAŞLIK)
1. Author Name SURNAME
, 2. Yazarın Adı SOYADI
 & 3. Yazarın Adı SOYADI

Abstract
Abstracts should not exceed 200 words. Abstract should be written in italics. It should be on both sides, with 12 points, without right-left indentation, in single line range, before and after 0nk interval. You can use this spelling template without changing it (with format paint). There is no need to use the Turkish abstract for full texts in English.
Keywords: 1st Keyword, 2nd Keyword, 3rd Keyword
Özet
Özet 200 kelimeyi aşmamalıdır. Özet italik olarak yazılmalıdır. İki yana yaslanarak, 12 punto ile, sağ-sol girintisi olmadan, tek satır aralığında, önce ve sonrası 0nk aralığında olmalıdır. Bu yazım şablonunu değiştirmeden (biçim boyacısı ile) kullanabilirsiniz. İngilizce olan tam metinler için Türkçe özet kullanmaya gerek yoktur.
Anahtar Kelimeler: Anahtar kelime 1, Anahtar kelime 2, Anahtar kelime 3
1. INTRODUCTION (GİRİŞ)
1.1. First Sub Title (Birinci Alt Başlık)
It should be written in 12 point, with right-left indentation, with 1.25 line spacing, before and after 6nk. This can be used without changing the spelling template (with format paint). 
İki yana yaslanarak, 12 punto ile, sağ-sol girintisi olmadan, 1,25 satır aralığı ile, once ve sonrası 6nk aralığında olacak şekilde yazılmalıdır. Bu yazım şablonunu değiştirmeden (biçim boyacısı ile) kullanılabilir (Oakhurst, 1992: 25). <Atıf örneği>
Nonummy quis dolore ut in facilisis ex minim ut euismod consequat consectetuer wisi, elit euismod tation nonummy consequat, exerci nisl te. Eum dignissim eu iusto iriure nostrud commodo vel, consequat iriure vel vel praesent, amet et tation ad facilisi. Tincidunt feugait erat at tincidunt, iusto molestie eu delenit illum ad ex, te vel dolore, nisl wisi. Blandit esse zzril dolor, erat sit diam vulputate adipiscing ex vulputate, tation. Ea suscipit, et, vel eros, et minim feugiat, esse aliquip autem lorem commodo dignissim lorem, vero quis et duis iusto, augue, laoreet eu diam et in. Duis lobortis esse eum lobortis ea consequat duis luptatum aliquam quis <Madde imleri/numaralı listeler kullanım örneği>
· Wisi, magna blandit blandit amet, sed veniam praesent suscipit ea eros. Vulputate, dolore exerci, ea ullamcorper ad ut delenit, suscipit sed.
· Wisi, magna blandit blandit amet, sed veniam praesent suscipit ea eros. Vulputate, dolore exerci, ea ullamcorper ad ut delenit, suscipit sed.
· Wisi, magna blandit blandit amet, sed veniam praesent suscipit ea eros. Vulputate, dolore exerci, ea ullamcorper ad ut delenit, suscipit sed.
Nulla ut vel hendrerit, suscipit at te ut quis dolore ut in facilisis ex minim ut. Enim consequat consectetuer wisi, elit euismod tation nonummy consequat, exerci. Vero te luptatum dignissim eu iusto iriure nostrud commodo vel, consequat iriure vel. Aliquam praesent, amet et tation ad facilisi blandit feugait erat at tincidunt, iusto molestie eu delenit illum ad ex, te vel dolore (Ateş, 2004: 70). <Atıf örneği>
Blandit in dolore lobortis esse eum lobortis ea consequat duis luptatum aliquam quis hendrerit qui autem laoreet. Nulla in in dolor augue dolor qui praesent nostrud ad velit nulla at ut vel hendrerit, suscipit at te ut quis dolore ut in facilisis ex. Vulputate ut euismod consequat consectetuer wisi, elit euismod tation nonummy consequat, exerci. Vero te luptatum dignissim eu iusto iriure nostrud commodo vel, consequat iriure vel.
2. ANA BAŞLIK
2.1. Birinci Alt Başlık
Iriure, et duis ipsum vero quis in zzril aliquam hendrerit lobortis accumsan, ullamcorper hendrerit dolore tincidunt, iusto odio eum. Iusto enim odio nostrud dolore nulla elit aliquip veniam. Dolore, nostrud, volutpat, magna blandit blandit amet, sed veniam praesent suscipit ea eros nibh, dolore exerci, ea ullamcorper ad ut delenit. Minim sed velit tation molestie luptatum autem vel ut nulla lobortis feugait ut. Iusto vero ut aliquip nibh consequat blandit illum duis dolor in dolore at delenit ipsum duis, dignissim. Quis commodo commodo consequat nisl delenit nulla nulla minim velit facilisis accumsan dolore, consectetuer feugait in dolor. At, nulla dolore ea illum erat duis exerci nonummy consequat odio feugiat hendrerit dolor.
2.2. Birinci Alt Başlık
Vulputate ut euismod consequat consectetuer wisi, elit euismod tation nonummy consequat, exerci. Vero te luptatum dignissim eu iusto iriure nostrud commodo vel, consequat iriure vel. Aliquam praesent, amet et tation ad facilisi blandit feugait erat at tincidunt, iusto molestie eu delenit illum ad ex, te vel dolore. Volutpat wisi ullamcorper esse zzril dolor, erat sit diam vulputate adipiscing ex vulputate. Exerci augue suscipit, et, vel eros, et minim feugiat, esse aliquip autem. Autem commodo dignissim lorem, vero quis et duis iusto.

Şekil 1. Quis augue molestie tincidunt
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<Tüm şekiller dikkatlice çizilmelidir. Şekillerde kesme, kopyalama, yapıştırma gibi fonksiyonların yanı sıra şeklin büyüklüğünün ya da küçüklüğün ayarlanabilmesi de mümkün olmalıdır.>
Ut diam enim nulla dignissim te dolore dolore velit et esse dolore vel vel. Odio consequat dolore autem aliquip suscipit ut tation dignissim. Accumsan eros te et dignissim consectetuer iusto aliquip in exerci vel odio dolor nisl vel eros ad eu ullamcorper, laoreet ut ea, aliquam in at. Qui adipiscing nulla dolore et delenit augue ex qui eros, hendrerit consequat euismod, velit. Illum euismod delenit commodo augue exerci te veniam quis dignissim ut augue facilisis et dolor eros suscipit iriure veniam esse quis, sit, tation commodo facilisis facilisi. Magna, quis nibh facilisis feugiat ut, adipiscing eu lorem dolor consequat, aliquip, vero blandit luptatum lobortis et nulla eum luptatum diam in, commodo.
Tablo 1. Quis augue molestie tincidunt
	Odio
	Accumsan
	Illum
	Magna

	Et et delenit augue ex qui eros
	Tincidunt augue facilisis nostrud dolor
	Lobortis dolore volutpat ea wisi eum vulputate delenit enim
	Enim te ut ullamcorper eu et iusto nostrud at vel

	Et et delenit augue ex qui eros
	Tincidunt augue facilisis nostrud dolor
	Lobortis dolore volutpat ea wisi eum vulputate delenit enim
	Enim te ut ullamcorper eu et iusto nostrud at vel

	Et et delenit augue ex qui eros
	Tincidunt augue facilisis nostrud dolor
	Lobortis dolore volutpat ea wisi eum vulputate delenit enim
	Enim te ut ullamcorper eu et iusto nostrud at vel

	Et et delenit augue ex qui eros
	Tincidunt augue facilisis nostrud dolor
	Lobortis dolore volutpat ea wisi eum vulputate delenit enim
	Enim te ut ullamcorper eu et iusto nostrud at vel

	Et et delenit augue ex qui eros
	Tincidunt augue facilisis nostrud dolor
	Lobortis dolore volutpat ea wisi eum vulputate delenit enim
	Enim te ut ullamcorper eu et iusto nostrud at vel


<Tablolar yukarıdaki gibi işlevsel olmalıdır. Tablolarda kesme, kopyalama, yapıştırma gibi fonksiyonların yanı sıra şeklin büyüklüğünün ya da küçüklüğün ayarlanabilmesi de mümkün olmalıdır.>
3. RESULTS (SONUÇ)
Dignissim quis accumsan dolor minim blandit nibh ex vero praesent duis nostrud illum nonummy, facilisis. Vel tation ullamcorper dignissim, vulputate iusto, suscipit molestie, duis wisi esse feugait qui nulla molestie et at nisl ut in molestie qui ut dolore. Velit veniam illum duis zzril vero illum odio accumsan. Quis augue, molestie tincidunt zzril duis ex amet iusto nulla iriure duis vel nulla, nostrud minim te feugait illum, magna ut. Facilisis consequat sed blandit erat ad ea dolor consequat suscipit exerci ipsum, dolor dolore feugiat ea wisi eum vulputate. Commodo enim nostrud duis vulputate vel zzril qui, consectetuer eum volutpat vero feugait, et sit consequat vel et.
REFERENCES (KAYNAKÇA)
In writing bibliography; 12 pt, Times New Roman, Single-line spacing should be used, with the 1.25cm hanging indentation, leaning to both, before-after 6 nk. This can be used without changing the spelling template (with format paint).
Kaynakça yazımında; 12 punto, Times New Roman, İki yana yaslanarak, 1,25cm asılı girinti ile, önce-sonrası 6nk olacak şekilde, tek satır aralığı kullanılmalıdır. Bu yazım şablonunu değiştirmeden (biçim boyacısı ile) kullanılabilir.
Tek Yazarlı Kitaplar

Metin içinde:
(Al, 2002: 171)

Kaynakçada:
Al, Hamza (2002), Bilgi Toplumu ve Kamu Yönetiminde Paradigma Değişimi, Bilim Adamı Yayınları, Ankara.

İki Yazarlı Kitaplar

Metin içinde:
(Adaman ve Çarkoğlu, 2000: 45)

Kaynakçada:
Adaman, Fikret ve Çarkoğlu, Ali (2000), Türkiye'de Yerel ve Merkezi Yönetimlerde Hizmetlerden Tatmin, Patronaj İlişkileri ve Reform, TESEV Yayınları, İstanbul.

İkiden Çok Yazarlı Kitaplar

Metin içinde:
(Simon vd., 1973: 131)

Kaynakçada:
Simon, Herbert A.-Smirhburg, Donald W.-Thompson, Victor A. (1973), Kamu Yönetimi, (çev. Cemal Mıhçıoğlu), AÜ SBF, Ankara.

Türkçe Kitap İçinde Bölüm

Metin içinde:
(Ateş, 2004: 70)

Kaynakçada:
Ateş, Hamza (2004), “Modernlik ile Postmodernlik Arasında Kamu Yönetimi”, içinde, Modernlik ve Modernleşme Sürecinde Türkiye, Güngör Erdumlu (Ed.), Babil Yayınevi, Ankara, sayfa: 61-110.

Yabancı Kitap İçinde Bölüm

Metin içinde:
(Oakhurst, 1992: 25)

Kaynakçada:
Oakhurst, Gary (1992), “European Community Tourism Policy”, içinde, Perspectives on Tourism Policy, Peter Johnson (Ed.), Mansell Publishing, London, pp. 20-34.

Türkçe Dergi İçinde Makale

Metin içinde:
(Şaylan, 2000: 15)

Kaynakçada:
Şaylan, Gencay (2000), “Kamu Yönetimi Disiplininde Bunalım ve Yeni Açılımlar Üzerine Düşünceler”, Amme İdaresi Dergisi, Cilt 33, No. 4, sayfa 1-22. 

Yabancı Dergi İçinde Makale

Metin içinde:
(Ateş, 2004: 45)

Kaynakçada:
Ateş, Hamza (2004), “Management as an Agent of Cultural Change in the Public Sector”, Journal of Public Administration Research and Theory, Vol.14, No 1, January, pp. 33-58.

Kongre / Sempozyum Bildirisi

Metin içinde:
(Ateş ve Ünal, 2003: 311)

Kaynakçada:
Ateş, Hamza, ve Ünal, Soner (2003), “Türk Kamu Yönetiminde Performansa Dayalı Ücretin Uygulanabilirliği Sorunu”. 3. Kamu Yönetiminde Kalite Sempozyumu Bildirileri, 3-4 Kasım, TODAİE, Ankara.
Yazarsız / Kolektif Yayınlar

Metin içinde:
(TODAİE, 1991: 101)

Kaynakçada:
TODAİE (1991), Kamu Yönetimi Araştırması–Genel Rapor, TODAİE, Ankara.

İnternet Ortamından
a) Alıntı bir yazarın eserinden yapılmış ise;

Metin içinde:
(Nielsen, 1999) 

Kaynakçada:
Nielsen, Jakob (1998), “Content Integration”, http://www.useit.com/alertbox/990627.html (18.10.1999).

b) Alıntı doğrudan bir siteden yapılmışsa;

Metin içinde:
( todaie. gov.tr, 1999) 

Kaynakçada:
http://www. todaie.gov.tr/inshak/konferans.html, (10.11.1999).

Yollamalar dışındaki açıklamalar, dipnot biçiminde ilgili sayfa altında belirtilmelidir.

� Corresponding Author (İletişim Kurulacak Yazar), Title (Unvanı), Institution (Bağlı Olduğu Kurum), e-mail (e-posta)


� Title (Unvanı), Institution (Bağlı Olduğu Kurum), e-mail (e-posta)


� Title (Unvanı), Institution (Bağlı Olduğu Kurum), e-mail (e-posta)
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